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QUADERNI GRIGIONITALIANI Anno 58° No.1 Gen naio 1989

Rivista culturale trimestra le pubbiicata dal la Pre Grigioni Ifaliano

IGNAZIO SILONE

Due lettere inedite
donate ai Quaderni e presentate da Enrico Terracini

fi ono documenti di straordinario interesse le due lettere che Enrico Terracini
»J pubblica sui «Quaderni», per cui lo ringraziamo vivamente. Dall'una traspa-
re la modestia e la ritrosia di Silone ad accettare onorificenze. DalValtra emerge la
sua umanita, Tinteresse per una ragazza a Lenzerheide e la sua riluttanza alio
scrivere, il problema — centrale anche in Fontamara — di comunicare in lingua e

soprattutto in iscritto per chi, come lui, appartiene a una civiltä che si esprime solo
oralmente e in dialetto; e la confessione di una situazione linguistica di disagio nella
quale ci possiamo riconoscere pienamente.

Probabilmente l'oblio si sta diffondendo sul-
l'uomo Silone, sulla sua opera.1' Forse si e giä
diffuso. La societä attuale, giorno dopo giorno,
modifica, trasforma, sradica, stravolge certi
valori.
Da tempo i sociologi, i linguisti, gli osservatori
dei costumi culturali, morali, letterari, consta-
tano, inquieti, che la semantica delle strutture
anche di un ieri recente, non regge di fronte alia
realtä.
II linguaggio, le parole, il discorso, le espres-
sioni utilizzati soprattutto dai giovani, non

possiedono piü un rapporto, neppure labile o
marginale, con una civiltä, di cui solo i libri
parlano (per non dire nulla?) o dai pochi super-
stiti.
Oramai il tempo continua a corrodere, annulla-
re, eliminare, distruggere.
Oltre Silone, altri nomi di scrittori, vissuti fino
a pochi anni orsono, si allontanano ogni giorno
da noi, come se non abbiano scritto nulla, o che

quanto e stato tracciato, nero su bianco, sia

svanito...
Oggi, ritrovando occasionalmente due antiche

" In Svizzera, in particolare nelle scuole medie, Fontamara si legge ancora molto. Sicuramente per i valori
che il libro difende e per il linguaggio semplice e forte, ma anche per una certa simpatia, quasi una
cittadinanza onoraria, che Silone si e acquisito nel nostro paese con il suo lungo esilio dal 1930 al 1945
e con i contatti che euro fino alia sua morte, subentrata a Ginevra nel 1978.
Per incarico della Bibliographica Mirio Romano CH-Kilchberg/Zurigo, Sergio Pastore ha elaborato un
glossario di Fontamara che rende agevole la lettura delforiginale anche ai lettori e studenti di lingua
tedesca.
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Ignazio Silone nel 1930, quando scriveva
«Fontamara». Ricercato dalla polizia fascista,
era riparato in Svizzera, nei Grigioni.

(Foto: Fontamara, Oscar Mondadori, ristampa 1984).

lettere del caro amico Silone, e riproducendole
a miglior ricordo di questi, vale la pena di ag-
giungere che l'uomo, nato a Pescina dei Marsi
in provincia di L'Aquila il 1 ° maggio 1900, era
modesto e generoso.
Credeva negli uomini come entitä unica e per
questo una ricchezza illimitata.
Egli non aveva piü studiato allorquando, all'etä
di quattordici anni, era rimasto orfano in segui-
to al tragico terremoto della Marsica o per
meglio dire degli Abruzzi. Giovanissimo, ricco
soprattutto di esperienze e conoscenze diverse,
vissute tra i contadini della sua terra, Ignazio
Silone nel 1921 era stato dapprima un esponen-
te del Partito Comunista Italiano, e, dopo l'av-

vento del fascismo, un attivista clandestino.
Dopo anni difficili, ed anche per motivi di
salute, nel 1930 aveva preso domicilio in Svizzera

ed esattamente a Davos nel Cantone dei

Grigioni, cui rimase per sempre fedele. In que-
gli anni il politico, giä giomalista di settimanali
e mensili politici, si trasformö in scrittore, ini-
ziando, proprio nello stesso 1930, la stesura di
Fontamara. E noto che questo romanzo, venne
pubblicato quasi oscuratamente nel 1933 a

Zurigo. Da allora la bibliografia siloniana an-
novera ben ventidue traduzioni.
Pressoche sconosciuto, durante molti anni in
Italia, lo scrittore, sia durante la guerra, sia

dopo fece conoscere la sua voce, le sue pagine,
i suoi vari interventi e nel suo paese e in campo
intemazionale.
A suo tempo una testimonianza di Silone, o per
dire meglio il testo di una sua conferenza, tenu-
ta circa trentacinque anni orsono in varie cittä
italiane, fece comprendere piü profondamente
lo spirito dello scrittore di Pescina dei Marsi.
Non per nulla egli fa riferimento ad una «veri-
tä» di Andre Malraux, quando questi nel 1926

aveva annunziato il fallimento storico
dell'Europa. «Questo cimitero ove non dormo-
no piü che conquistatori morti». Soprattutto
l'intellettuale italiano si accora di fronte alia
«schiera di ombre terrificanti», rappresentate
*dai suicidi di grandi scrittori, appartenenti a

vari paesi. Nel pessimismo quasi disumano di
Ignazio Silone esiste realmente l'angoscia di
fronte ad una societä tormentata, perplessa,
priva di qualsiasi idealismo.
Egli, durante i lunghi, duri anni dell'esilio
comprese come pochi la solitudine dell'uomo,
quella di cui oggi le masse soffrono nel loro
andare e venire. Forse queste stesse masse non
sono riuscite e non riescono a sostituire con
nuovi valori, piü adeguati al mondo in trasfor-
mazione continua, quelli oramai trascurati,
siano essi religiosi, morali, culturali, posti in
dubbio o eliminati attraverso l'ultima guerra.
Per contro Ignazio Silone, fino alia morte in
una clinica elvetica, e per quanto addolorato di
fronte alia realtä divenuta difficile, ardua, e
rimasto fedele alia sua prima vocazione: il
problema della libertä e della fratellanza.
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* * *

Le due lettere pubblicate e inedite confermano
come sempre lo spirito caustico e la sorridente
ironia dello scrittore abruzzese. Per il lettore,
interessato, aggiungo che la lettera del 25 lu-
glio 1959 e una risposta all'iniziativa di una
universitä britannica, ed esattamente quella di
Manchester, per onorare Ignazio Silone del

dottorato «honoris causa». Rimasta in sospeso
la procedura, essa venne ripresa circa dieci anni
dopo dall'Universitä di Tolosa in Francia. Pe-

raltro lo scrittore, di conformitä al suo caratte-
re, non presenziö alia cerimonia, cui partecipa-
rono innumerevoli stranieri di fama mondiale
nel mondo della cultura e della scienza. Tutta-
via invio un telegramma di ringraziamento alia
manifestazione. Enrico Terracini

Assemblea costituente

12 dicembre 1947
Pazientissimo amico,

sono stato per tre giorni a Zurigo ed avevo la
ferma intenzione difare una scappata a Coira;
ma, una visita di Basilea mi trattenne. Tu do-
vresti sapere che io odio lo scrivere. Non pote-
va dunque capitarmi peggiore sorte di quella
di uomo di lettere. Al mio paese, chi ha qualco-
sa da dire a un altro lo va a trovare; la sera tutti
sono in piazza o davanti la propria casa o alia
finestra; a nessuno viene in mente di scrivere
una lettera, salvo se il destinatario sia in America.

Tutte le lettere che arrivano all'ufficio
postale del mio paese, a parte quelle ufficiali
per il comune e i carabinieri, hanno ilfranco-
bollo americano. Questo per spiegarti che non
ho risposto finora ai tuoi gentilissimi messag-
gi, non per inciviltä, ma per I'abitudine di una
civiltä piü antica, precedente quella delle
P.T.T., la civiltä dei cafoni. Devo perd aggiun-
gere che non dimenticherd il tuo invito a
Lenzerheide: c'e lassü una ragazza che m'interes-
sa. Non so se vive ancora,poiche neanche a lei
ho mai scritto lettere, e percid vorrei controlla-
re il suo destino.
Tiprego infine di ricordarmi nelle tue preghie-
re e di gradire, assieme a tua moglie, i mieipiü
cordiali saluti.

Silone

Ignazio Silone
Via Villa Ricotti, 36
Roma

25 luglio 1959
Caro Don Enrico,

ho trovato la tua prima e la tua
seconda lettera a casa, tornando da un viaggio
di tre settimane in Germania e di una settimana
a Zurigo. Come hai giustamente previsto, il
generoso progetto non e tale da entusiasmar-
mi: 1. perche mi ripropone, sotto altraforma, il
problema della difesa personale da ogni alte-
razionepubblicitaria; 2. perche, nellafattispe-
cie, sono un autodidatta; 3. perche non so a che

cosa servano certi titoli. Ma m infastidisce
anche la sola idea che questa possa apparire
una posa o,peggio, una risposta rozza a un atto
di gentilezza. Percid non so cosa dirti. Non
credo che sia necessario alcun mio gradimento
preventivo. In quanto ai dati personali essi

sono alia tua portata di mano: li troverai in
qualsiasi «Who is who?»; se una qualche bi-
blioteca possiede una copia di «The Schoolfor
dictators» vi troverai unprofilo autobiografico
dell' autorefino al 1939; infine sulla copertina
di qualsiasi mio libro edito da Mondadori vi e

il resto. Ma, ripeto, con questo caldo, potresti
pensare ad altro.
Sarei felice di recarmi a Magagnosc'', ma,
come tutti i violenti, sono un timido.

Cordialmente tuo

Silone

" Villaggio della Costa Azzurra, dove Terracini possiede una casa.
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